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PESAHA (PASSOVER SERVICE)

Narrative : Pesaha is also known as Maundy Thursday or Holy
Thursday. It is the day on which Jesus celebrated the Passover with His
disciples, known as the Last Supper. Two important events are the
focus of Maundy Thursday. First, Jesus celebrated the Last Supper with
His disciples and thereby instituted the Lord’s Supper, also called Holy
Communion (Luke 22:19-20). Second, Jesus washed the disciples’ feet
as an act of humility and service, thereby setting an example that we
should love and serve one another in humility (John 13:3-17). The word
“Maundy” is derived from the Latin word for “command.” The command
Jesus gave to His disciples is that they should love and serve one
another in humility.

The Malankara Orthodox Passover (Pesaha) Liturgical service is
conducted traditionally in the very early hours (02.00 A.M) on Thursday
in the Holy week. In some of our Parishes outside Kerala, where
members need to travel long distance to attend the service, it is
observed on Wednesday evening. The Passover service
commemorates the Last Supper Jesus had with His Disciples and the
institution of the “Holy Eucharist® by Our Lord. Our Church insists that all
faithful must receive Holy Communion on this day with proper
confession.

| PESAHA SANDHYA |
+

adl®oal)e al)(@M)o al@lUd)EL 0)aN0W)R0V] EREINM@ af)EANEN)NBSB
MLEDMY D HNBAUAMINABO @NOYMIAAMIBE @MIBN) MR, @Y.

In the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, One True God. Glory
be to Him and may His Grace and mercy be upon us for ever. Amen.

@™OMBO DaODMIe HMNINE AVIBPAN. B)AIW)e MWOMMIGIHN)AM  MILINIIMIW

OB MMM aldlvd)RLM,a10lU0)RLMY, alG@lUd)RLA3, DWEBEIGE AP

Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by whose glory, the heaven and earth are
filled, Hosanna in the Highest.

9OBANIW HAOMIAIOHMB0 @IEYMIAEMIGE AIIMAIM)e QAIGYAIMIGHN)IMAIM).
@RWAIM ANEOMO|FAUMIGIAM) DWABBSIGE ARG,

Blessed is He, who has come, and is to come, in the name of the Lord God Glory
be to him in the Highest.

MEBU3H6) GAMEIYISS MHad MILITA AISAMea|F®IBIAM)
Blessed is your humbleness for the sake of us sinners.
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KAUMA |

0alVa0I-WIB3 HaldTVa0SloHm M - 91 AUdla0d

62061 - afl2]0)8)® (@)al BB OalTVa00WO@. ( BYAM) (AI0QINY. ) T
Pesahaa-yaal pesahaadine nee - kkiya masiha
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( Three times ) T

OR

Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha
Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) T

MOLND ! GO ARIDIW)o RIMo MIAN)o
2a0lR0 AUMMHUB ¢0)RLOGROAIMM).
DENBIMYUD (D)ol aldaild:80. 6m6aBS1el)o,
G2e10m)01uBleEl. AIMITIHEN)B8SE1G3 MId
MVloa0daVMAMNWM AT (AIDBLOM AUBla09!
GARI(@o HATMIGA!! BARI(Do HBEMOGAI!
MDY NAMANGA! GARI(@o- ENIVHOHGROA.
Naadha! thae sthuthiyum maanam thathannum
Mahima vandanakal suddhaalmavinnum
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum,
Melaamoorisalem vaathilkkullil nin
Simhaasanamanaynamee praarthana masiha!
Sthothram, Kartthaave! Sthothram Kartthaave!
Nithyam, sharanavume! Sthothram, Barekmor.
OR
Praise to - Thee O Lord, To Thy - Father Praise,
Worship, Honor, Glory to - Holy Ghost.
Grace a-nd mercy be up—on us sinners,
Opened, be to us gates of Je-rusalem.
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ,
Praise to — Thee, O Lord Praise to — Thee, O Lord Ever
Praise to Thee, our h-ope . Barekmor.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy Name, Thy kingdom come, Thy
will be done on earth, as it is in heaven. Give us this day, our daily bread, and
forgive us our debts and sins as we forgive our debtors. Lead us not into
temptation but deliver us from the evil one, for Thine is the kingdom, the power
and the glory for ever and ever. Amen.

PSALM : 51

Have mercy on me, O God, according to your unfailing love; according to your great
compassion blot out my transgressions.
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Wash away all my iniquity and cleanse me from my sin. For | know my
transgressions, and my sin is always before me.
Against you, you only, have | sinned and done what is evil in your sight, so that you
are proved right when you speak and justified when you judge. Surely | was sinful at
birth, sinful from the time my mother conceived me.
Surely you desire truth in the inner parts; you teach me wisdom in the inmost place.
Cleanse me with hyssop, and | will be clean; wash me, and | will be whiter than snow.
Let me hear joy and gladness; let the bones you have crushed rejoice. Hide your face
from my sins and blot out all my iniquity.
Create in me a pure heart, O God, and renew a steadfast spirit within me. Do not cast
me from your presence or take your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of your salvation and grant me a willing spirit, to sustain me.
Then | will teach transgressors your ways, and sinners will turn back to you.
Save me from bloodguilt, O God, the God who saves me, and my tongue will sing of
your righteousness. O Lord, open my lips, and my mouth will declare your praise.
You do not delight in sacrifice, or | would bring it; you do not take pleasure in burnt
offerings. The sacrifices of God are a broken spirit; a broken and contrite heart, O
God, you will not despise.
In your good pleasure make Zion prosper; build up the walls of Jerusalem. Then there
will be righteous sacrifices, whole burnt offerings to delight you; then bulls will be
offered on your altar.

And to you belongs the praise O God. Barekmor.

Shubaho ... Men’Olam.....

ENIYONO

1. MUIRMOMIB-®)a |LICD BBH6) HWWIMY
@MY -RMEOM AIGMBOEM ..  G3AI0! BW AalQlsemen T
1. Swojanatthin-thuppalathelkkukayaal
Anya-janatthe veendone .. Deva! daya cheitheedaname ¥
2. AVYEEIRINIL-D)BOIM HODEICNIMI
aeew-6203lafléajoem ... .. esan... T
2. Surabhilamaam-mooron thailatthaal

Sabhaye-modippicchone ... Deva! T
3. MM aldalo—CMaillmOHACIM Al

al0aflN]-CWIS)0HaIGQRIEM ... ..  E3AM.... T
3. Nin paapam-mochithamennevam
Paapini-yoduracheithone ...... Deval T

4. a10all]-®03-%H6N1B 66 605606N8)

aldal-0il2) &l HHISIMAIGD .. . .. GBAW.... T
4. Paapini-than-kanneer kaikkondu

Paapa-vimukthi kodutthavane ........ Deval. T
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5. MIRMOBIG-HMIW)B HBOMOGCA
afl2001-se)®AIEIM)s .. . .. @3QW.... T
MNIOOOBHERIB,  YOINIGAND .... HAM 630Elo.....
5. Swojanatthil-kaniyuka kartthaave
Pinmaaree-daruthavareennum ....... Deva.. T
Barekmor, Subaho.. Men’ Olam...
6. M1Od aClm.-midazlajaiwailel.
WD Gald600T-ap@EVQEs.. . ..  GBA.... T

@)0leweInleaoad.. ..
6. Ninte hitham-nirmmicchavayakhilam

Min perkkaai-sthuthiyettatte ... Deva....T
Kurielaison....

PSALM - 141

. | call to you, LORD, come quickly to me; hear me when | call to you.

2. May my prayer be set before you like incense; may the lifting up of my hands be like the
evening sacrifice.

3. Set a guard over my mouth, LORD; keep watch over the door of my lips.

4. Do not let my heart be drawn to what is evil so that | take part in wicked deeds along with
those who are evildoers; do not let me eat their delicacies.

5. Let a righteous man strike me—that is a kindness; let him rebuke me—that is oil on my
head. My head will not refuse it, for my prayer will still be against the deeds of evildoers.

6. Their rulers will be thrown down from the cliffs, and the wicked will learn that my words
were well spoken.

7. They will say, “As one plows and breaks up the earth, so our bones have been scattered
at the mouth of the grave.”

8. But my eyes are fixed on you, Sovereign LORD; in you | take refuge—do not give me
over to death.

9. Keep me safe from the traps set by evildoers, from the snares they have laid for me.

10. Let the wicked fall into their own nets, while | pass by in safety.

—

| PSALM 142

| cry aloud to the LORD; | lift up my voice to the LORD for mercy.

| pour out before him my complaint; before him | tell my trouble.

When my spirit grows faint within me, it is you who watch over my way. In the path here |

walk people have hidden a snare for me.

4. Look and see, there is no one at my right hand; no one is concerned for me. | have no
refuge; no one cares for my life.

5. lcry to you, LORD; | say, “You are my refuge, my portion in the land of the living.”

6. Listen to my cry, for | am in desperate need; rescue me from those who pursue me, for

they are too strong for me.

W=
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Set me free from my prison, that | may praise your name. Then the righteous will
gather about me because of your goodness to me.

| PSALM 119 : 105 - 112

Your word is a lamp for my feet, a light on my path.

| have taken an oath and confirmed it, that | will follow your righteous laws.

| have suffered much; preserve my life, LORD, according to your word.

Accept, LORD, the willing praise of my mouth, and teach me your laws.
Though | constantly take my life in my hands, | will not forget your law.

The wicked have set a snare for me, but | have not strayed from your precepts.
Your statutes are my heritage forever; they are the joy of my heart.

My heart is set on keeping your decrees to the very end

PSALM 117

. Praise the LORD, all you nations; extol him, all you peoples.

For great is his love toward us, and the faithfulness of the LORD endures forever.

And to you belongs the praise O God. Barekmor

| ENIYONO ( Tune - Innal Nin Kabarinkal....) |

1. AN HUAEWIMYo ~BWIAOMNIMYo Gl laHI®OIV]
MONOS ASHHNIW NILNWIV AaOGIVVANIY

9alTVa00 &)EIMNI-SWIEM AVEIRAMO — #91S)QOMOU.

1. Ennaalil- semaonum-yohannaanum preshitharaai
Nammude rakshakkaai baliyaayarahasyesannaai
Pesaha kunjaa-dathine sajjama-thaakkeeduvaanaai

2. AMNOEIM3 -MlEBE1HLI00)AUM-af) CMHWIQIS). allelnloeEs).

VIO MW} o-MABHIUTBIWAAUCMQS) HAGIMALo

2a0l® a0V} o-UWBlaHyBHHOW MM HAUSIAISEI.

2. Innaalil-ningaliloruvan-eanneyotteedum vilavaangum
Yaathanayum-narakaagniyumavanetteedu mennevam
Mahitha rahasyam-sishyarkkaayi naadhan velivaakki

3. MANISI®I - QM RGIVIGE -101ERIMB EWIAOANI - MIB6.2IAM)
nILildW3H0TM) H)ANMISIHMW)o DQINIHH]

2081lE:®MMIG-200M1W. 2ad22. MlocaIgl.

3. Innaalil paavanapuiiyil-seemon yohannaanmaarchennu
Balikalkkeesanu kunjaadineyum thayyaaraakki
Maalikathannil-mahaneeyam marmmam niravetti
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4. DANOGEI@3 VAWM - CHUIEOMWI - AValBROSE]
mleEBElHe100)aIm allomdnHeINeW@iaflafls)pa -
aNYOO 21QYBGaJ0Ud— UBlaH}UIMo ald®o QIO al)eNs).
4. Innaalil-sarvaadheesari-than klesattheyaaspadamaakki

Ningalilonivan vimatharkkenneyelppicchidume-
nnuracheithappol- sishyaganam paaramv yadhapoondu.

5. UBlaMyNEMo — TVL(BARIAAN)-MIEBEIHLINO)QIMB DIHMHANWEANI
aflglao a10638)0 ailelnWEINals 1)) H2I0aNEa]0ud

@YY WIBAHSYo-B306MM1afleJ0HAMMOOIWIMM.

NINHOHEROAB,  YDYNIGAND .... HAM BOLlo.....

5. Sishyaganam sambramamarnu-ningaliloruvan thaanenneyaho
Vittiha vaangum vilayennevam guru chonnappol
Aarum dhaarshtyam-kaanicchillaarennaaraayaan.

6. MV GLIVVO-AIlDLITVEHHIT -M1a8 MM)AIlGE EgHUoo AVIVERY

O™MJICa 060} AULIVIMD®IOHM OHHIC2JoCM

clan® M1esl-aveilad Asdamenea MIad woaml
6. Sakalesa-vimalasabhakkaayi-nin thanuvil klesam Swoyamettu
Thettippoyoru vazhiyeennathine rakshicchone
Bhinnatha neekki-sabhayii valartthaname nin saanthi

KOLO

This evening our Lord revealed to his disciples about the passion he is going to
suffer. He told them that he is going to be persecuted by the eveil men who enjoyed
the benefits of His miracles and he will be unjustly condemned and crucified with
criminals. Blessed is His greatness that while having no boundaries in eternity, He
humbled himself to gave himself up to the evil men who caught him and took him to
tribunal.

Barekmor, Shubaho... Men’ Olam....
Disciples were extremely sad when the Lord and our Savior told them that one among
them will betray him and hand him over to the Jews and he will suffer passion and
will be crucified. Devil entered in to the betrayer Judas and he went to the High
Priests and sold the Lord and took from them thirty shillings, the price of the rope for
him to hang himself.

KOLO ( KUKKOYO TUNE)

1.0a10Va006)a|0)MISIM) MaBCal-nI}WMI - K0P aI10len,
ayoeamlenala ada. - HQISIAId - #616.2J0aMIad
Galdd)aM) MIo—aldQIMAIo al)@l1@3
aflS1:)s1S)0 - ag)am W)BM@OA



37
M. Ll2LlG2J0MIB). ~@R)BIAIM)GAIME]

2OMaHa P@OMEWQIS)o-qplnid - Ve
aNOGLILNYI-BRAIGMAM al)d:)e. NIIOOHE:GRIA,

U0)61UGA 0D .... HAM 630Lo..... a0dGAIENQY).. ..

1. Pesahapperunnalinu munpe-budhanaa maazhchayilum
Vyaazhatthilumeesan marmam velivaakkicchonnaan
Pokunnu naam-paavanamaam puriyil
Pidikoodeedum eanne yoodanmaar
Niyamam lamghicchonaakum-aadaaminuvendi
Maanushaputhraneyeteedum-sleebaayinmeethe
Haleluyya-avanedan pookum, Barekmor.
Shubaho.. Men’ Olam.... Halleluiah...

2. HalVaN2HA|E)MISIM) MABCal-MI)WMI - K0P aI1Wlen,
QiyoYomlenad @emoad aleril - a]oad &)sl
RMOSUSNIT - afHM (2)@IWIBMOGI
@RM) MANIHEM-ANI AIM HAIR)MISI©3
203la00 MaMYeS ()M 23ad MIBOW] - $9Y2a]
(n1Q12l2J003 RMORIMIV]-g@IEM - ildd ®oess]

oDO(BEIQIQ@O—LoJOGTT)B(B(T)G)cGG)O(TDO@.

2. Pesahapperunnalin munpe budhanaamaazhchayilum
Vyaazhatthilumaa yoodanmaar vanchippaan koodi
Janarakshakkaayi eakan mruthiyaamnaal
Athu nannaane-nnaa van perunnaalil
Masiha thannude mruthiye mun nirtthikkayyaappa
Pravachicchaan janamonnaayi-ttathine pinthaangi
Haleluyya-praanadanekkonnaar.

BOTHED HAASSO

MEEIBUIHHOW MI1-CWHQOO) allusd
@OPalhHEBQo WMYo MILND !

Njangalkkai nee-yettoru peeda
Thaazhchakalettam dhanyam naadha !!

1. (20)BWEEBHBHW-LJOACIWIEANID
Y qLAWIVGEI-Qle HAISIADHH)]
mlEBEICRINHM af) ECMNOHWIQ)0
QILIND. BN -DDHAO)BANIO0
BI0MIS)HEBQo GaIG1a)).
1. Hrudayangaleye-llaamariyunnon
Ee sandhyayile-vam velivaakki

Ningalilekan eanneyottum
Valamaam bhaaga-tthamarunnoram



Kunjaadukalettam khedicchu
2.9070 - WYL 2ol W30
@ORIH)EMIO-LQIGM M1aIB-
c9@afla)j1s00nmMeERQId
@3- HOMIM@ MEINEBNICENBI]
@3 MRIIAC200-D)a|®) MIEMo.
2. Eeyanthiyilacchathiyan yooda
Tharamaakumpo-zhavane neechar-
Kkelppiccheedaamennangetaan

Than-rekthatthaal Nammekkondon
Than moolyamaho-muppathu naanyam

3. MOLNMOB MA3-MILOM) GAleNE]
HalMaNd &)ENI-SAIHMHWIM)HH)
MIMilMICOI-S02100yMIA
QIS 10S) BB~V aflafleajoad
OMOM AVAAI-al)BEMAMIHE]

3. Naadhanmaar than-naadhanuvendi
Pesahaa kunjaa-dathineyorukki
Nibiyanmaaro-daachaaryanmar
Velipaadukaaal-soochippicchon
Thanayan sarvam-poomamathaaki

mIad allwl-621603 AlWIEW-T3HHIEMIIUI

W] 621QOIE® NEBHSWIW0. . . . HRIGIGWI 0Ga.....

Ninvidhi-cheithor vidhiye-lkkumpol
Vidhi cheyyaruthe njangaleyeesa. ...... Moriorahem...

MOR APREM - BOOVOOSA

SIN63B (BBHIWBAIOHWIN) MIMB- NUAD}BHAHSHWIB (Bh)al HalDds
MIMB a00UIWVIM BHaHSHWIGI- BMSEMAQIBGIUDo—IGE)

GBAI-BO®)ENEI-CHEMo — MILOI—(Hh)alE@OCIMEMAMBal0@. .. T

Njangalkkaayulayayoru nin- Bahukashtathayaai krupa cheika
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam-raajye

Deva-dayayundaa-kenam — Naadha-krupathonnenamanpaal ..
1. (H)WHG OANAUTVIMHOD - HalO)MIBIe HalTVAOI AIAN)
MOLOMD G(AIAMEISIN® — MVIVEA &H)ATMISIV @1BaN)
MR a0lMORHAMDANOIV]EH - HAITVa0IHWAIHSHWIBIEHNEM.

TVBWe MINEMIVYAMNDMEMI — BSAle WBlaHyB €21031a)). .. €3a. T

1. Kroosakar thannavasaanatthe Perunaalaam pesaha vannu
Naadhan preranakoodaathe Swoyame kunjaadaaitheemnu
Nin hithamenthennariyikka Pesahaayevideyorukkenam

Sadayam thaanorunnathano Devam sishyarchodicchu.. Devat

38
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2. ®OMI BAUBHO)OS @20 — AVYMMIe HMIM MIOEAIQIAM)

B)RITNHBOM W00 - amod eniellwolomIioyam)
2Malo® oM GMSIW MLEGEW - MM AVAlEW aMOM HAIWEHNIAN)

alelcclo®Inand dge - (MRIWMRIW aNIOM-L)®IAN). ..c3AI0.. T

2. Thaatha darsakarude marmam Suthanaam njaan niravettunnu
Bhoojaathikalaanandippaan Njaan baliyaaitheerunnu

Munpaai njaan nediya sabhaye Nin savidhe njaan velkkunnu
Vilayeriyathamenraktham Sthreedhanamai njaane-zhuthunnu.

Deva.. T
NEIBUIHHOIWIBAINH®OO) MIMB- ENINO)BHAHSWIM ()l HalDd:
M1 20000V HaHSMWOGI- BMSEANAQIHHOUD-QIEERY . G3AID. T
Njangalkkaayulayayoru nin- Bahukashtathayaai krupa cheika
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam-raajye Deva¥

| HOLY EVANGELIYON |

St. John 7:45-52, 8:12-20

Finally the temple guards went back to the chief priests and the Pharisees, who asked them,
“Why didn’t you bring him in?” “No one ever spoke the way this man does,” the guards
replied. “You mean he has deceived you also?” the Pharisees retorted. “Have any of the
rulers or of the Pharisees believed in him? No! But this mob that knows nothing of the law—
there is a curse on them.” Nicodemus, who had gone to Jesus earlier and who was one of
their own number, asked, “Does our law condemn a man without first hearing him to find out
what he has been doing?” They replied, “Are you from Galilee, too? Look into it, and you will
find that a prophet does not come out of Galilee.”

When Jesus spoke again to the people, he said, “I am the light of the world. Whoever follows
me will never walk in darkness, but will have the light of life.” The Pharisees challenged him,
“Here you are, appearing as your own witness; your testimony is not valid.” Jesus
answered, “Even if | testify on my own behalf, my testimony is valid, for | know where | came
from and where | am going. But you have no idea where | come from or where | am going.
You judge by human standards; | pass judgment on no one. But if | do judge, my decisions
are true, because | am not alone. | stand with the Father, who sent me. In your own Law it is
written that the testimony of two witnesses is true. | am one who testifies for myself; my
other witness is the Father, who sent me.” Then they asked him, “Where is your father?”
“You do not know me or my Father,” Jesus replied. “If you knew me, you would know my
Father also.” He spoke these words while teaching in the temple courts near the place
where the offerings were put. Yet no one seized him, because his hour had not yet come.
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| MORAN YESHU MESIHA

O Jesus Christ, our Lord, close not the door of Thy mercy upon our faces. We confess, we
are sinners; have mercy upon us. O Lord, Thy love for us didst make Thee to come down to
us from Thy place that by Thy death, our death be abolished; Have mercy upon us. Amen.

| KAUMA |

0alVa0I-WIM3 HaldVandSIHM M - HHIW BUBla00
62061 - al2]0)8)® (@)al BB OalTVa00WO@. ( BYAM) (AI0QINY. ) T
Pesahaa-yaal pesahaadine nee - kkiya masiha

Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( Three times ) T

OR
Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha

Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) T

MILND ! GO ARIDIW)o AIMo MIAN)o
2a0lR0 AUMBMHUB U0)RLOGROAIMM).
DENBIMYUD (D)ol aldaild:80. 6m6aBS1el)o,
G2e10m)01uBleEl. AIMITIHEN)B8SE1G3 MId
MVloa0daVMAMWM AT (AIDBLOM AUBla09!
GARI(@o HATMIGA!! BARI(Do HBEMOGAL!
MDY NAMANGA! GARI(@o— ENIVHOHGROA.
Naadha! thae sthuthiyum maanam thathannum
Mahima vandanakal suddhaalmavinnum
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum,
Melaamoorisalem vaathilkkullil nin
Simhaasanamanaynamee praarthana masiha!
Sthothram, Kartthaave! Sthothram Kartthaave!
Nithyam, sharanavume! Sthothram, Barekmor.
OR
Praise to - Thee O Lord, To Thy - Father Praise,
Worship, Honor, Glory to - Holy Ghost.
Grace a-nd mercy be up—on us sinners,
Opened, be to us gates of Je-rusalem.
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ,

Praise to — Thee, O Lord Praise to — Thee, O Lord Ever
Praise to Thee, our h-ope . Barekmor.

Our Father, who art in heaven ..............
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VYAAZHAM - SOOTHAARA

| KAUMA |

alVa0I-WIB3 Halda02slom M - A9 2Udla0d

62061 - afl2]0)8)® (@)al BB OalTVa00WO@. ( BYAM) (AI0QINY. ) T
Pesahaa-yaal pesahaadine nee - kkiya masiha
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( Three times )

OR

Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha
Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) T

MOLNY | G® ARIDIW)o AOMo MIMANYo
2a01R0 AUMMGHUB U0)RLOGROAIMM).
DENBIMDHYUD (D)ol aldaild:Bd. am6aBS1el)o,
G2eI0m)01uleEel. AN 881G Mmlad
MVloa0daVMAMNWM AT (AIDBALOM AUBla09!
GARI(@o HABTMIGAI! BARI(Do BHATMOGA!
MDY EMANGR! GARI(@o— ENIVHOSGROA.
Naadha! thae sthuthiyum maanam thathannum
Mahima vandanakal suddhaalmavinnum
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum,
Melaamoorisalem vaathilkkullil nin
Simhaasanamanaynamee praarthana masiha!
Sthothram, Kartthaave! Sthothram Kartthaave!
Nithyam, sharanavume! Sthothram, Barekmor.
OR
Praise to - Thee O Lord, To Thy - Father Praise,
Worship, Honor, Glory to - Holy Ghost.
Grace a-nd mercy be up—on us sinners,
Opened, be to us gates of Je-rusalem.
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ,

Praise to — Thee, O Lord Praise to — Thee, O Lord Ever
Praise to Thee, our h-ope . Barekmor.

Our Father, who art in heaven......

| PROMIYON




KOLO ( KUKKOYO TUNE)

1. A9 OMIG3 2O -@-MBSTI-6).2 1M O]
I} O™T QIeRIBHMI.-W)BIGW MILNAD
2)3 2J010) O] -QI0SEIMAIN3 GACMAMI
&HBAOUW(10)BWM-M@3 al)eilB] @)
al}0GA &)ETMISOW MIIMOIM 6.2IMNIWIBIEANID
@SOMIIMI AlUBHEM- AflE50a3 Va3,
aDOGEILNQO - a0IGRIENYD .. NIHOEERIE,

U0)eNUGA 0D .... HAM 630Lo..... a0JGAIRNYO ..

1. Vyaazhadinatthil maalika-tha-nnullil-chenneri
Panthiyirutthee vanchakanaam-yoodaye naadhan
Moorchavarutthi-vaalinavan menmel
Karkkasahrudayan-nal punchiri thooki
Purame kunjaadaai ninnaan chennaayaakunnon
Koottattheennaa vanchakane- vitton samsthuthyan
Haleluyya-u-haleluyya ...Barekmor

Subaho... Men ‘Olam... Halleluyah...

2. MOMRIHWIOY AYIPEIEN-MM Q1aOMICO
MEGLPYOMA (3}aUSIMNo HIEM] - Gaj@Baflajoad

@REamoailajo- MAIOOISEGMMAL.

MOM H06M1G2J0-0 (3)aHSOTN GO
MIEBSEAQ. AllHWEOMI-0SEGa|09)e HalPailad
O®IMOG3 M16BBU3-2D UBlaHyRIHOMOIGWEM.
a00GEIEIQO - aNIGRILNYO

2. Noothanamaayoru Vyaazhadine-than sleehanmaare

Nallorutthama drushtaanthamkaanicchelpicchaan
Aajnjaapicchaa- navarodannevam
Njaan kaaniccho-ree drushtaanthatthe
Ningalumettam vinayattho-deppozhum cheivin
Ithinaal ningal-mama sishyanmaarennariyenam
Haleluyah-u-haleluyah.

BOTHED HAASSO

MEBUBHHIW MI1-6WHQIR) allusd

@OS‘PJ_Q_I@:(BQ_BQo WMYo MIOLND !

Njangalkkai nee-yettoru peeda
Thaazhchakalettam dhanyam naadha !!
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1. Mm@ - M0EHMOIMB-aVIVWEAMafl - af)
AVa0IBHMB 2)-)01 Mlocaigl
GO )B3EMOV@3-enuellod e 1dan)
AB1aMIaVa00-HHNOMOHM] 2 ))

@REIElOM®I- A1$a1IGImIaN)..
1. Nanmaniranjon-swoyamelppicchu
Isahaakkin mun-kuri niravetti
Gogultthaayil-baliyaayitheemnu
Vaaleennisahaa-kkinerakshicchu
Aadaamineya- veezhchayilninnum
2. DO|E)MISIM3 B3atISMOI0
W)B@OA Ql-6@ilajoad &S]
IV SHBAYOAMNI-DCAN (3QYo
QRWIBOM. Gald@3-0)0)alleMeWIQ]

Q1063531 Qfle1e600 ©)638]12]0E®@3.

2. Ipperunnaalil dushtanmaaraam
Yoodanmaar Va-nchippaan koodi
Iskariyothaa-ykkeki dravyam
Vaagdatthampol-guruvineyotti
Vaangi vilakkaayi thoongicchaakal

3. ©alVa0d G2LI0aH]-2J0 MM MIWR.
mIdamIsomou-aflg) MmoLnad
&la]0 GWIaO-IMNIGMAVIAUN®
@a0aLY6EBBU3 MM-MILOMYGAINE]

&)6I0NISIHM W) o—MYI0IH6)]
3. Pesaha ghoshi-cchaa mun niyamam
Nirttheedaanaayi-vittu naadhan
Keeppa yoha-nnaanennivare
Rahasyangal than-naadhanuvendi
Kunjaadineyum-thayyaaraakki
mIad aillwl-621690a8 allWlew-m3H6)EMUIUI

W] 621QOIEC® NEBHSWVWIW0. . . . HRIGIGWI 0Ga.....

Ninvidhi-cheithor vidhiye-lkkumpol
Vidhi cheyyaruthe njangaleyeesa. ...... Moriorahem...

MAR YAAKKOOB - BOOVOOSA

2U81n00-Vdh1a 0 (MW HeUSMBHUWBHHIW QAIGANIGM!
(10B@OM Gd-F1500MIBHSILIMal)ENS0-ChH6Mo

GBAI0 BOWIENIICH:6Mo MILND! (Mh)al GAIGANEMANIAIOGI. T
Masihaa-skeeppa mruthikashtathakalkkaay vannone!



Praarthana ke-ttittaatmaakkalilanpundaa-Kenam

Deva dayayundaakenam naadhaa! krupa thonnenamanpaal.
1. DAVa0O SHIB WO MIOEAUQIMIBUDI MILOI
0al0)aMO - ElM) MU MMBBEa |00 DLIGAGRIO]
@OMo HalRQOad MOUd @ANIMVa0S; niellw- Gom1eoad

MO0 DMOWEVMBalajTEM@®) $05)aM) .. 6BA.... T

1. Isahaakkin yaagam niravettaaneeso naadhan
Perunnaalinu naal moonnullappol malameleri
Yaanam cheithaan naal munnisahaak baliyatheeran

Naadhan thaniyeyelppicchathineyathu kaattunnu ..Deva ..
2. @MVo — @AM BHA)SEWIM AOMMOIW] GIVIHSTMIGEI
VO - E2OMIG3 (M@MIVL| adEmy - MWVIG3 @oad
@O - VEMIMOY Afl0d:) AaslB2JOMICWIMI — AMVaOIS

e®0 - gl@3 ()M aVyMAilem aV)ailafla)) .. @3aN0.... T

2. Asambhaavikamudayon hathanaayi sweshtatthaale
Saaraamsatthil mruthanaayilla marthyathayil thaan
Yaagatthinnaayi viraku vahicchonaayonisahaak

Tholil kroosenthiya soonuvine soochippichu . .Deva .. T

MOLND BYAUOMo MM allUR®IG3 GHUDla))

206¢mMa@ Q1eMIB MM ma$adileim allmSawasdan) . e3an... T.
Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil klesicchu
Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu ..Deva .

HOLY QURBANA - KAUMA OF HASAA

0alVa0I-WIM3 HaldVaNdSIOM M - HHIW BUBla00

e206] - afla]0)B)d (el WM HaITVa00WIE. ( @AM} (aI0AIKDY. ) T
Pesahaa-yaal pesahaadine nee - kkiya masiha
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( Three times ) T

OR

Messiah - effaced Pesaha lamb - by Thy own Pesaha
Gladden - grant mercy by Pesaha ( Three times) T

MOLND ! G ARIGNWo MIMo MIMAN)o
200120 QAIBME U3 K0)RLIGYOAIAN).
DENBIMDYUD (D)ol aldaild:B0. am6aBS1el)o,
G2e10m)01uBleEl. AIMIGIHEN)B8SE1G3 MI1d
MVloa02aVMAMeM AT (A10BLOM AUDla09!
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BARI(Do HATMIGAI! BARI(o HAAMOGA!
MDY NEIMANGR! GARI(@o— ENIVHOSGROA.
Naadha! thae sthuthiyum maanam thathannum
Mahima vandanakal suddhaalmavinnum
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum,
Melaamoorisalem vaathilkkullil nin
Simhaasanamanaynamee praarthana masiha!
Sthothram, Kartthaave! Sthothram Kartthaave!
Nithyam, sharanavume! Sthothram, Barekmor.

OR

Praise to - Thee O Lord, To Thy - Father Praise,
Worship, Honor, Glory to - Holy Ghost.

Grace a-nd mercy be up—on us sinners,

Opened, be to us gates of Je-rusalem.

May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ,

Praise to — Thee, O Lord Praise to — Thee, O Lord Ever
Praise to Thee, our h-ope . Barekmor.

AFTER EVANGELIYON

MOEMadl® Ulany ALAMADMOIWD - GROIMIGUDO
@G LI0aH] 2003 MOS1HHW1T HAITVANIVIM Hald)MIUI
ma2)es aISlafl@d - MO O)ale al)ens
QL2 IMICABHMIo — SHAOMIGAI BARI(®o
aNIGRILNYD af)LJ00)e — MVIGRIBe alds]
ME22 OH:HIa|oM HaITVa00 - niellwow] mIdan
a02GRIENQYO — MIOLOAS VMR A3.

Snehitha shishya samanvithanay — moraneesho
Aaghoshichaan malikayil pesahayin perunal
Nammude vadivil — nara roopam poonda
Vachanalmakanaam — karthave sthothram
Halalluiah ellavarum — saamoodam padi
Name rakshippan pesaha — baliyayi theernna
Halalluiah — Nathan samsthuthyan.
OR
With His loving Disciples — Jesus had today
Celebrated in upper room - Feast of Pesaha
Praise to Thee Lord — Who took birth as Man
In our own shape - As per prophesy
Halleluiah — Every one rejoicingly sung
To redeem us became the - pesaha sacrifice
Halleluiah — Blessed Praise to Thee.

45



46

KASSOLLIKKI ( ANPUDAYONE TUNE )

BlaHem GBULOMI(WOWATo HA®) VOA1M6 (10aildndo
aVIRNINMAIe ABHEMIBNIAVIW)o aldMo 6.21QYo.

DI BIN]HN)EINO, DANDTMICM GUIWla1ad
MOBMadIOMIGI GHoalo al)GMBOD, NI DN DHOHHNIMNBISGCL]
VOO 216 ®IW)o, HOAVO GAMI RIOLIWID6NE
al5aHI003 M3 AGRLY, GRI2IM HARo HaIQIAN)

2AMYBEN)0 HOBAUMHIAM)o ARLYAVLOM alGHHIOMD

(00ale HHAUBIMHEME)EANIN IaldhLIBasldN)o Y0dalo.
LYEYAD 21(BAY @IQBBUI alBHOHBAVI D (AUYAHHUEBBUY

@R B)a¥ISM) Ba¥iSe 2106l YVOUWI® YBale M@IHS)o.

Bheeshana desathashrayamam Karthru sareeram praapikkam
Sworgagathaam rakshanya Kkasaayum paan cheyyaam.
Gathram bhagikkunneram Thannathanee shodhippeen
Snehithanil kopam poondoon Gathram kaikondeedolla
Gathrathin meethea theeyum Kasaa meal jwalayum undu
Pattakkaaran than madhyae Mochana karmam cheyyunnu
Marthyarkkum daivathinnum Madhyasthan pattakkaran
Shaapam vidikaneakunnon Rapakalarhikkum shaapam.
Sooryan chandran thaarangal Pardaisaa than vrukshangal

Aa dushtanu kashtam cholli Sasvathan shaapam nalkeedum.

OR
Let us receive Lord’s body — Refuge in land of hardships
Let us drink from Lord’s chalice — Came from heaven to save us
When sharing the Lord’s body - Each one have introspection
One who is angry with friend - Should not receive Lord’s body
There is fire over body - There is flame over chalice
Priest is doing in between - Sacrament of forgiveness
Priest is the intercessor - Between people and the Lord
Those who are cursing a Priest — Will receive curse day and night
Sun, Moon and the stars in sky — Trees of Paradise in Heaven
Will give suffering to wicked — And will give curse for - ever.

AFTER HOOTHOOMMO

@0 GO (MO HSleaInn]
Q19§ B0 2flatis@GHN ]
&»@Bailajomd mod RIIB M@)o
22WI(®COM BHHla 103 MeEBUI



BOTVOW)o BARI(o H2IBRYALe 62I0ANIM
af)£J0 GRIG:BAN)o aldale Galdd®1S0d
amIad ailam15)E88007 L0

Q10631 o]oMe HalPailad mleEBU.

Appathe thrkkiakalilenthi

Vazhthi baghi chishtarkkeki

Kalpichaan nal jeevan nalkum

Mama gathrathe bhashippeen ningal
Kaasayum sthothram cheythevam chonnan
Ella lokarkkum paapam pokkeedaan

Njan chintheettulloree raktham

Vangi ppanam cheyveen ningal.

OR
Raised bread in Thy ow - n ha - nds
Ble - ssed a—nd shared to - loved ones
Ordered them to eat my bo —dy
Which will give you et - ernal life.

Blessed the Chalice also a - nd said

To forgive the sins of the who - le world

My blood which | have shed on my ow - n will
All of you - take and drink always.

HOLY COMMUNION TIME

1. @a0dVYo — 2OV} — DSCVWIMA)S]
@a0aVYo —af)M1BN)o— af)aB AING)HHOBHN)o.
MIANTOMOI® 26MAIN8O GO !

MRIDNHWAN) ENEBBUY GALIDHIHHIAM).

1. Rahasyam - rahasyam - udayonaruli

Rahasya -meriikkum- en veettukaarkkum.
Swargeeyanaayaa Manavaalaa thae
Sthuthiyennu njangal ghoshikkunnu.

2. a02GMILINGR-®I)nIellocel
0)al130162j0-GROmIAId @M .. .. WIANIW.. ..

2. Haabelaarre-thirubaliyaale
Roopeekariccho-aayathivanthaan .. Swargee

3. @RYaloAYMOV ABIBH]-TVEBAEE)..
aljlajoiam-ondlalad @ .. .. avIAnIwW.. ..

3. Aachaaryanaaya malkki-sadekk
Poojicchuvanna-yaagamivanthaan .. Swargee
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4. ®0)I@3-alloaN-&)anmIS) M) Elo
HAMVaNIBHNOMW)o—-AlBeN30MIAUd @8 .. .. avIdWIW.. ..

4. Tharuvil-piranna-kunjaadumoolam
Issahaakkineyum-veendonivan thaan ..Swargee..

5. ARGV HS1E0m)@3-AUW]afl-(VICWE3

LMEOM-0)Wlodd3-arlemsomlaiad o .. .. idlnw.. ..

5. Mesren kadinjool-vadhicchi-sraayel
Janatthe-rudhiraal-veendonivanthan .. Swargee...

6. GBAI-RLIVOMIGI-Dadla MI0aTm)

@RYEAIMV)-MWAT BHGMSIMIAIM @I .. .. IANIW.. ..

6. Devaa-layatthil-mahima niranju
Aamosu-thanayan kandonivan thaan .. Swargee...

7. a3 00W-MIeNilas -B)MM B0
aldal-M2de. M1BHMen-alm)®o .. .. Idnlw.. ..

7. Easaaya-nibikku-doothan koduttha
Paava-namaam theekkanalu-mithuthaan .. Swargee...

8. a0 EH1GVEINCO —~MA)allwow]

GMAIG3 HHGMBI-BRYQMI-AUM @I .. .. AVIANIW.. ..

8. Haskkeeyelaare -nararoopiyaayi
Theril kando-aayathi-van thaan .. Swargee...

9. MIMIlWA-M1AIn0.-@IMIRNMo
2)aMollajo-aecal-alaid @o .. .. Idnlw.. ..

9. Nibiyar-nivaham-thannaagamanam
Munnariyicchaa-deiva-mivan thaan .. Swargee...

10. o3BMIRI0BI.-0)a il GMIGHIOD
R1amo)ailad-anelan. MHAIM @M .. .. "IANIW.. ..

10. Eadanilaadaam-ruchi nokkattha
Jeevatharuvin-phalavumievan thaan .. Swargee...

11. 20)EYAI-MaNITI MEMVLILBH6)
HIS)BOMIA - DN Mo-AMIVIM)®IMW .. .. TVIRNIW.. ..

11. Maruboomi-thannil isrelyarkku
Kodutthoru-gaganam-mannaayithuthan .. Swargee...

12. RaMIMo-aleMI®-CUaOARL)C8803
@MY H5)S1H6)-ANIa000-AI®)®IM .. .. WIANIW.. ..

12. Jnjaanam-panitha-gehatthilullor
Thinnukudikku-nnahara-mithuthaan .. Swargee...

13. a06E]-e)&Hlaflad-&)slaloman
aB IW-6210aM BHHUM-AIM®IM .. .. AVIdNIW.. ..

13. Vaangi-bhujippin-kudippeenennu
Easaaya-chonna bhakshya-mithuthaan .. Swargee...

14. 2081H-WI@3 HAI-G200)2UTla00
QS TNIOBHISIAD GRIRMo MMM .. .. AVIANI.. ..
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14. Maalika-yil ve-cchesumasiha
Vaazhtthikkooduttha bhojanamjthuthaan .. Swargee...

15. AR MIDAN)o- @ W-RMEHANYo

TRI®] 01000V ENYo—af) EAMENe @RAAIM. .. .. TVIAVIW.. ..

15. Stuthi thaathannum-than-janakannum
Sthuthi roohaaykkum-ennekkumammeen .. Swargee...

OR

1. Mystery - Mystery - Lord sa - id Mystery,
Mystery - for me - and my household..
Heavenly - Lord God, Glorious - Bridegroom,
We do - proclaim Praise to Thee Lord !!

2. Pu-re, Lamb did - Abel sacrifice
Indeed was none; but this Lord God. .. Heavenly-Lord..

3. Melchi-zedek - the high prie-st of God
Sacri-fice did, lo!tha-t is Lord!.. Heavenly-Lord ..

4. Through tha-t lamb be-gotten- of tree
Isaac-was saved- lo! tha-tis Lord.... Heavenly-Lord..

5. First born children killed in Eqypt,
Was saved by the - blood of this Lord.. .. Heavenly-Lord ..

6. Son of Amos saw in Temple
Glory of this heavenly Lord God.... Heavenly-Lord ..

7. Holy- burning, coal, angel gave
To I-saiah- is This Lord God.. .. Heavenly-Lord ..

8. Eze-kiel-, who saw- man on Chariot
Indeed, was none, but this Lord God.. .. Heavenly-Lord ..

9. Band o-f prophets- did wha-t foretell
Of Go-d’s coming, that is this Lord.. .. Heavenly-Lord..

10.Lord is the fruit of - Eden’s Life Tree
Adam could not taste in Eden... . .. .. Heavenly-Lord ..

11.Heavenly — Manna- Isra - el ate
On their journey - was Indeed this Lord.. .. Heavenly-Lord..

12.Food tha-t, those in - the House o-f Wisdom
Do e-at and dri-nk,- is true this Lord.. .. Heavenly-Lord..

13.Food and drink that Isa-iah said was -
Indeed none, but - one true this Lord.... .. Heavenly-Lord..



14.Food tha-t Jesus blesse-d this day
In upper room was indeed this Lord.. . .. Heavenly—Lord..

15.Glory —ev - erto Father and Son
Glory to the Holy Ghost too... ... .. Heavenly-Lord..

K A A N O A A B B 1
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